万花纷谢柿犹红

    夏季，是西红柿的旺季。大量上市的时候，堆积如山，一时吃不完，价格一日数跌，甚至堆在路边卖不掉，眼睁睁看它腐烂。过了这一阵，特别是到了冬季，它又成为稀缺商品，无处寻觅（1）。有多少人在想：如果有办法把夏季吃不完烂掉的西红柿保存到冬天（2），那该多好啊！现在全世界都在研究新鲜果蔬的贮存方法（3），在社会主义国家里，这更是关系到人民生活的大事（4）。但是这些方法都需要特定的设备（5），不是一般家庭可能办到的。怎么办呢？不要紧，群众的智慧是无穷的。这里就来介绍一种群众创造的简易的贮存西红柿的方法，人人可试，家家可行。

    成熟的西红柿鲜嫩可口，营养丰富。人们爱吃它，细菌也爱吃它。正因为它营养丰富，水分又大（6），细菌一旦在它里面安家落户，传宗接代，它立刻就要腐烂（7）。所以，贮存的方法（8），第一是灭菌，第二是使细菌无法再行侵入，不能再繁殖（9）。为了灭菌（10），家庭普通的蒸锅就够了。把西红柿切碎，装入瓶内，上锅一蒸，就可以将细菌杀死。但是，如果蒸的时间太长，西红柿就不能保持原形，失去了外形的美观（11），蒸的时间太短，又不能保证将细菌全部消灭，还有腐烂的可能。因此，以蒸十五分钟到三十分钟为宜（12）。

    比较难办的还是怎样使杀菌消毒以后的西红柿和外界空气完全隔绝（13）。隔绝得不好（14），就会前功尽弃，过不了几天，西红柿身上长出了白毛，向你宣告它已经腐烂变质。隔绝空气的关键是瓶口密封（15）。最好是用带橡皮塞的瓶子，装入西红柿以后，将瓶塞压紧（16），再用一枚注射用的针头穿进瓶塞，直抵西红柿和瓶塞之间的空隙处（不可插到西红柿里，以免针管阻塞）（17）。这样，蒸气就可以通过针尖放出（18）。停火以后，立即将针头取下（19），细菌也就不得其门而入了。如果你没有带橡皮塞的瓶子，那也不要紧，可以用普通有盖的瓶子。装好西红柿的瓶子和盖子分别放在蒸锅里蒸，蒸好后立即将瓶盖盖紧，然后用蜡把瓶口封好（20）。经过这样的处理，西红柿就可以安安心心地、舒舒服服地在瓶里睡觉（21），而且保持着自己鲜艳的颜色，等到冬天出来和大家见面。

    冬天，在食堂或家庭的餐桌上出现一盘炒鲜西红柿或一碗西红柿汤的时候，它会吸引多少双眼睛，勾起多少人的食欲啊（22）!  人们还会以为这是多么珍贵的菜蔬呢，其实它的成本不过两三分钱（23），当万花纷谢，白雪皑皑的时侯看到这红红的西红柿，真会使人感到人的智慧可以巧夺天工（24）。

讲评（朱德熙）

    （1）“稀缺商品”是商业上的行话，这里没有必要用。这一句不如改为：“它又成了希罕的东西，哪儿也买不着。”

    （2）既然已经“烂掉”了，还保存它干什么？稍稍想一想，就知道“烂掉”两个字是多余的。文章里出现这一类毛病，说明写完以后没有仔细检查。

    （3）这一句只是说‘全世界都在研究新鲜果蔬的贮存方法”，并没有说明研究成功了哪些方法，因此下文“这些方法都需要特定的设备”一句就落空了。这一句改为：“现在世界各国已经研究出许多贮存新鲜果蔬的科学方法。”

    （4）这一层意思不能放在这里说，因为跟上下文都没有什么联系，插在这里把前后密切关联的两句话打断了，不如删去。

    （5）“特定”改‘特别”。

    （6）“营养丰富”四字与上文重复，而且说西红柿容易腐烂，是因为它“营养丰富”，也不合适。这十二个字不如删去。

    （7）“一旦”二字挪至句首。“安家落户，传宗接代”总需要些时间，说“立刻就要腐烂”，不妥，‘立刻”改为“很快”。

    （8）“方法”改“要点”。

    （9）这里是说的贮存方法，而“使细菌无法再行侵入”并不是一种方法，不如改为“第二是密封，使空气里的细菌无法侵入’。此外，”无法再行侵入”和“不能再繁殖”两件事毫无关系。尽管细菌不能再“侵入”瓶内，它照样可以在瓶子外边繁殖。可见“不能再繁殖”一句是多余的，应删去。

    （10）“为了灭菌”改为“灭菌并不需要什么特殊的设备”。

    （11）上文说“把西红柿切碎，装入瓶内”，既然已经切碎了，怎么还能保持原形呢？“原形”改为“原来的色泽”，删去“失去了外形的美观”一句。

    （12）蒸的时间不能太长，也不能太短，从这一点并不能得出“以蒸十五分钟到三十分钟为宜”的结论。原文用了“因此”，就显得前后两句话似乎有因果关系，其实蒸多长时间合适完全是从实践中得来的经验。这一句可以改为：“因此蒸的时间要掌握好，一般以十五分钟到三十分钟为宜。”

    （13）这一句是承上文介绍贮存方法的第二点说的。上文已把“第二是使细菌无法再行侵入”一句改为“第二是密封……”，这里也应该点出“密封”二字，说：“比较难办的还是密封，让消毒以后的西红柿和外界空气完全隔绝。”

    （14）“隔绝得不好”改为“瓶口封得不严密”。

    （15）原文一直到这里才提到密封瓶口一点。我们既然已经在上文就点出贮存的要点之一是密封，这一句就可以删去了。

    （16）“最好”前边加“因此”二宇。“压紧”改“塞紧”。我们说话的时候，不会把“塞紧塞子”说成“压紧塞子”。写文章的时候，只用眼睛看，忘记了口语，才会犯这样的错误。其实只要写好之后念一下，这—类毛病是很容易发现的。

    （17）“穿进”改为“刺进”好些。瓶塞在上，西红柿在下，针头从瓶塞刺进去，按照顺序应该说“瓶塞和西红柿之间的空隙处”，不该倒过来说“西红柿和瓶塞之间的空隙处”。此外“直抵”用在这里也不很恰当。这一句可以改为：“再用一枚注射用的针头刺进瓶塞，让针头停留在瓶塞和西红柿之间的空隙处（不要插进西红柿里，以免针管堵塞）。”

    （18）“放出”改“排出”。

    （19）“取下”不准确，应该说“拔出来”。

    （20）这一句跟上一句接不上气，至少得在“装好”前头加一个‘把”宇。不过改成“把装好西红柿的瓶子和盖儿分别放在蒸锅里蒸”，还是有毛病。因为从字面上看，好象是说瓶子和盖儿不能同时蒸，非一先一后分开蒸不可。作者当然不是这个意思，毛病显然出在“分别”上。如果把‘分别”改为“同时”，再把下边“蒸好后立即将瓶盖盖紧”改成“蒸好后立即把瓶盖盖上拧紧”，意思就明确了。

    （21）这里应该强调的不是西红柿“主观”上可以“安心”睡觉，而是客观上不至于再受到细菌侵袭。从这一点考虑，把“安安心心”改为“安安稳稳”或“平平安安”更好些。

    （22）改为“它将吸引多少双眼睛的注视，勾引起多少人的食欲啊”，让前后两句句式一致起来，也许比原来好些。

    （23）这么说，好象人们从来没有见过西红柿，以为是什么了不起的山珍海味。其实西红柿本身一点也不希罕，只因为是在冬天出现，才显得“珍贵”，这一句可以改为：“其实这么‘珍贵’的莱，成本不过两三分钱”。要注意的是“珍贵”两个宇要加引号。

    （24）把人们能在冬天吃到新鲜的西红柿这件事说成是“巧夺天工”，似嫌夸大。如仍旧保留“巧夺天工”四个字，那末这一句可以改为：“当万花纷谢、白雪皑皑的时候，竟能吃到新鲜的西红柿，这不过是人类凭自己的智慧巧夺天工的一个小小的例子而已”。
